B GEBERIT

INSTALLATION MANUAL

MONTAGEANLEITUNG
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
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WARNUNG
Elektrischer Schlag
Unsachgemasse Installa-
tion kann zu schweren
Verletzungen oder Tod
fihren.

» Elektroanschluss darf
nur durch ausgebildete
Elektrofachkraft durch-
geflhrt werden.

» Vor dem Anschliessen
der Kabel die Strom-
versorgung unterbre-
chen.

» Installation aussch-
liesslich innerhalb defi-
nierter Schutzbereiche
vornehmen und geeig-
nete Schutzmassnah-
men treffen.

WARNING

Electric shock

Incorrect installation can

lead to death or serious

injuries.

» Only trained electrically
skilled persons are
permitted to set up the
electrical connection.

» Disconnect the power
supply before
connecting the cables.

» Only carry out the
installation within the
defined protective
areas and take the
appropriate safety
measures.

AVERTISSEMENT
Décharge électrique
Une installation inappro-
priée peut entrainer des
blessures graves, voire le
déces.

» Le raccordement élec-
trique ne doit étre réali-
sé que par une per-
sonne qualifiée en
électricité.

» Avant de raccorder le
céble, couper 'alimen-
tation électrique.

» Réaliser l'installation
uniquement a l'inté-
rieur des périmétres de
protection définis et
prendre des mesures
de protection adap-
tées.

2

B GEBERIT

5871353099-1 © 11-2018
039-427-001(00) / 969.009.00.0(00)



AVVERTENZA

Scossa elettrica
Un’installazione inappro-
priata pud provocare gravi
lesioni o la morte.

» L’allacciamento elet-
trico deve essere effet-
tuato solo da un elettri-
cista qualificato.

» Prima di collegare i
cavi, interrompere I'ali-
mentazione elettrica.

» Effettuare linstalla-
zione solo all’interno di
perimetri di protezione
definiti e adottare delle
misure di protezione
idonee.

WAARSCHUWING
Elektrische schok
Ondeskundige installatie
kan ernstig letsel of de
dood tot gevolg hebben.

» De elektrische aanslui-
ting mag alleen wor-
den uitgevoerd door
een opgeleide elektri-
cien.

» Voor het aansluiten
van de elektriciteitska-
bels de stroomvoorzie-
ning onderbreken.

» |Installatie uitsluitende
binnen gedefinieerde
beschermingszones
uitvoeren en geschikte
beschermingsmaatre-
gelen treffen.

ADVERTENCIA
Descarga eléctrica
Una instalacién inade-
cuada puede causar
lesiones graves o la
muerte.

» La conexidn eléctrica
Unicamente puede
realizarla una persona
cualificada eléctrica-
mente con la debida
formacion.

» Antes de conectar el
cable, desconectar la
alimentacion.

» Realizar la instalacion
Unicamente en la zona
de proteccidn especifi-
cada y tomar las medi-
das de proteccion
necesarias.

AVISO

Choque elétrico

A instalagdo incorreta
pode causar ferimentos
graves ou levar a morte.

» A ligacéo elétrica s6
pode ser efetuada por
uma pessoa eletrica-
mente qualificada.

» Antes de ligar o cabo,
interromper a distri-
buicao de corrente.

» Efetuar a instalagéo
exclusivamente dentro
das areas de protegéo
definidas e tomar
medidas de protegao
adequadas.
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ADVARSEL

Elektrisk sted

Forkert installation kan
fare til alvorlige kveestel-
ser eller dgden.

» Eltilslutning ma ude-
lukkende udfgres af en
uddannet elinstallator.

» Afbryd streamforsynin-
gen, inden kablerne til-
sluttes.

» Foretag udelukkende
installationen inden for
definerede beskyt-
telsesomrader, og treef
egnede beskyttelses-
foranstaltninger.

VARNING

Elektrisk stot

Felaktig installation kan
leda till allvarliga per-
sonskador eller dédsfall.

» Elanslutning far endast
genomfdras av ut-
bildade, behdriga
elektriker.

> Bryt stromforsorj-
ningen innan du anslu-
ter kablarna.

» Installera endast inom
definierade skydds-
omraden och vidta
l[Ampliga skyddsatgér-
der.

A ADVARSEL
Elektrisk stot
Feil installasjon kan fare

til alvorlige personskader
eller dadsfall.

» Elektrotilkopling ma
bare utfgres av utdan-
net elektriker.

» Avbryt stramforsynin-
gen for tilkobling av
kablene.

» Utfor installasjon bare
innenfor definerte be-
skyttelsesomrader, og
treff egnede beskyttel-
sestiltak.

VAROITUS

Sahkoisku
Epé&asianmukainen asen-
nus voi johtaa vakaviin
vammoihin tai jopa kuole-
maan.

» Sahkoliitoksen saavat
tehda vain séhkoéalan
ammattilaiset.

» Katkaise sahkdnsyottd
ennen kaapelien liitta-
mista.

» Tee asennus vain
maadritetyilla suoja-
alueilla ja suorita so-
veltuvat varotoimenpi-
teet.
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VIDVORUN

Raflost

Ef ekki er farid rétt ad vid
uppsetningu getur pad
leitt til alvarlegra meidsla
eda dauda.

» Eingdngu fagleerdir
rafvirkjar mega annast
tengingu vid rafmagn.

» Taka skal strauminn af
adur en kaplarnir eru
tengdir.

» Uppsetning ma
eingbngu fara fram
innan skilgreindra
hlifdarsveeda og gera
skal videigandi
Oryggisradstafanir.

FIGYELMEZTETES
Aramiités

A szakszerdtlen szerelés
sulyos sérlléseket vagy
halalt okozhat.

» Az elektromos csatla-
kozas kiépitését csak
képzett vilamossagi
szakember végezheti.

» A kabel csatlakoztata-
sa el6tt meg kell sziin-
tetni az aramellatast.

» A szerelést kizardlag
meghatarozott védelmi
zénan belll szabad
végezni és meg kell
tenni a megfeleld vé-
delmi intézkedéseket.

A OSTRZEZENIE
Porazenie pradem
Nieprawidtowa instalacja

moze prowadzi¢ do cigz-
kich obrazen lub smierci.

» Przytacze elekiryczne
moze by¢ wykonane
wytgcznie przez spe-
cjaliste elektryka.

» Przed podtaczeniem
przewodu przerwaé
zasilanie.

» Instalacje wykonywac
wytgcznie w obrebie
zdefiniowanych stref
ochronnych i stosowacé
odpowiednie srodki
ochronne.

VAROVANIE

Zasah elektrickym pru-
dom

Neodborna instalacia mo-
ze viest k tazkym zrane-
niam alebo Umrtiu.

» Elektrické pripojenie
smie vykonat iba
kvalifikovany odborny
elektrikar.

» Pred pripojenim kab-
lov preruste napajanie
elektrickym prudom.

» InStalacia sa smie vy-
konat vyluéne v ramci
definovanych rozsa-
hov ochrany a vhod-
nych ochrannych opa-
treni.
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VYSTRAHA

Uraz elektrickym prou-

dem

Neodborna instalace ma-

Ze zpUsobit vazné uUrazy

nebo usmrceni.

» Pfivod elektfiny smi
pfipojovat pouze kva-
lifikovany elektrikar.

» Pred pfipojeni kabelu
preruste napajeni
elektrickym proudem.

» Instalaci provadéjte
vyhradné v ramci
stanovenych
ochrannych zén a pfi-
jméte vhodna bez-
pecnostni opatfeni.

UPOZORENJE
Elektri¢ni udar
Nestru¢na instalacija mo-
Ze prouzroCiti teSke ozlje-
de ili smrt.

» Priklju¢ak struje smiju
izvesti samo obrazo-
vani kvalificirani elek-
tricari.

» Prije priklju¢ivanja ka-
bela prekinite opskrbu
elektricnom energijom.

» Instalaciju izvedite is-
klju€ivo unutar defini-
ranih podrucja zastite
te poduzmite odgova-
raju¢e mjere zastite.

OPOZORILO
Elektri¢ni udar
Nestrokovna instalacija
lahko povzroci hude
poskodbe ali smrt.

» Elektri¢no prikljucitev
lahko opravi samo
usposobljeni elektriCar.

» Pred prikljuitvijo kabla
je treba prekiniti dovod
elektricnega toka.

» Instalacijo je treba
opraviti samo znotraj
dolo¢enih zavarovanih
obmodij. Poleg tega je
treba izvesti ustrezne
varnostne ukrepe.

UPOZORENJE
Elektri¢ni udar
Nepravilna instalacija
moze da dovede do
teskih povreda ili smrti.
» Priklju¢ivanje
elektri¢nog napajanja
sme da izvrSi samo
obuceni elektricar.
» Pre priklju¢ivanja
kablova prekinuti
napajanje strujom.
» Instalaciju obavljati
isklju¢ivo unutar
definisanih podrucja
zastite i preduzeti
odgovarajuc¢e mere
zastite.
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HOIATUS

Elektril66k
Asjatundmatu paigaldami-
ne voib pdhjustada
raskeid vigastusi voi sur-
ma.

» Elektrilhenduse tohib
luua ainult véljadppe-
ga elektrik.

» Uhendage vooluvér-
gust lahti enne kaabli
Uhendamist.

» Tehke paigaldus ainult
maératud kaitsesalade
ulatuses ja votke
kasutusele vastavad
kaitsemeetmed.

BRIDINAJUMS
Elektriskas stravas trie-
ciens

Nelietpratiga instalacija
var izraisit smagas trau-
mas vai navi.

» Elektrisko pieslegumu
drikst veikt tikai li-
cencéti elektriki.

» Pirms kabelu pie-
slégSanas partrauciet
stravas padevi.

» Instalaciju veiciet tikai
un vienigi nozimetu
aizsardzibas zonu ie-
tvaros un ieverojiet
piemérotus aiz-
sardzibas pasakumus.

A

ISPEJIMAS

Elektros smugis
Netinkamai sumontavus
gali blti sunkiai suzaloti
arba zuti asmenys.

» Prijungimo prie elekt-
ros tinklo darbus gali
atlikti tik kvalifikuoti
elektrikai.

» Pries jungiant kabelj
batina nutraukti elekt-
ros tiekima.

» Prijungimg atlikite tik
apibréZtoje saugos zo-
noje ir laikydamiesi
privalomy saugos prie-
moniy.
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NMPEAYNPEXAEHUE
TokoB ynap
HenpasunHa uHctanaumn
MOXXe Aa foseje A0
TEXKW HapaHABaHWA UK
CMBPT.

AVERTIZARE
Electrocutare
Instalarea incorecta se
poate solda cu leziuni
grave sau cu moartea.

» Racordarea electrica

» Enekrtpuyeckoto

cBbp3BaHe TpAbBa Aa
6bAe M3BBPLIBAHO
camo ot obyyeH
€NIEKTPOTEXHMUK.
Mpeaun ceBbp3BaHeTo
Ha kabenute
npeKkbcHeTe
€NEKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe.
UsBbpLuBaiTe
MHCTanauuATa camo B
rpaHvumnTe Ha
onpezeneHun 30HU Ha
3alimTta v npunaramte
NoAXOAALLM
npeanasHu MepKHy.

trebuie efectuata doar
de electricieni calificai.
Inainte de racordarea
cablului, intrerupeti ali-
mentarea de la sursa
de curent.

Instalarea trebuie reali-
zata exclusiv in peri-
metrul zonelor de pro-
tectie definite si trebuie
luate masuri de protec-
tie adecvate.
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MPOEIAONMOIHZH
HAekTpommAngix

H AavBaopevn
EYKATHOTOON PTTOPEl VX
odnynoel og coBapoug
TPXUUGTIOPOUG 1
B&varo.

» H nAekTpikr ouvdeon
EMTPEMETAI VX
TTPAyHaTOTI0INOEI OVO
QIO EKTTAIOEUNEVO
NAEKTPOAOYO.

» [piv ammo Tn ouvdeon
TOV KOAWdIWV, va
OIoKOTITETE TNV
mopoxr T&ong.

» [paypaToroioTe TNV
EYKATHOTOON
OTTOKAEIOTIKG EVTOC
KaBoplopévav TTedinv
TTIPOOTACING KOl
MXBeTe TOX KATEAANAG
TTPOOTATEUTIKA PETPAL.

A UYARI
Elektrik carpmasi

Hatal kurulum agir yara-
lanmalara veya 6lume yol
acabilir.

» Elektrik baglantisi sa-
dece egitimli elektrik
teknisyeni tarafindan
yapilabilir.

» Kablolari baglamadan
dnce gug¢ Unitesini ka-
patin.

» Kurulumu sadece tan-
imh koruma alanlari
icinde yapin ve uygun
koruma &nlemleri alin.

NPEAYNPEX AEHUE
Ynap anekTpu4yecKum
TOKOM
HekBanuduumposaHHasn
yCTaHOBKa MOXXET npuse-
CTW K NOMNYYEHWIO TAXE-
NbIX TPABM WU K CMEPTH.

» [loaknoyeHue K anek-
TpoceTv paspellaeTcn
BbINOJHATL TOJIbKO
3NEKTPOTEXHUYECKUM
KBaNMPUUMPOBAHHBIM
NnepCcoHanom.

» [lepea noacoeanHe-
Huem kabenen npe-
KpaTuTb 3Heproobe-
crneyeHue.

» YcTaHoBKY HeoOxo-
ZMMO NPOBOAUTb
UCKIIOUYNUTESIBHO B Npe-
Jlenax yCTaHOBNEHHbIX
6e30nacHbIX 30H C
cobntoieHMemM cooT-
BETCTBYIOLLMX Mep
6e30MacHOCTHU.
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Geberit International AG
Schachenstrasse 77, CH-8645 Jona
documentation@geberit.com
www.geberit.com
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